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In September 1990, the ‘Future of Europe Association’ 
was established with the aim of helping the children of 
Kecskemét become acquainted with children from Europe 
through Children’s Meetings. The theme was simple: inviting 
children from the countries of the continent who would be 
hosted by Kecskemét schools. Foreign children would stay with 
families and in the following year the foreign groups would invite 
their hosts for an exchange visit. The only thing the Association asks 
for from foreign groups is to bring along presents, music, dances 
and programmes that can be demonstrated without any linguistic 
difficulties. ‘Csipero’ the lovely figure of the meetings, has grown up 
before our very eyes and it is well known and loved all over Europe. 
So far, we have hosted 12000 children from 140 settlements from 27 
countries. The task of the Association is exactly the same in the 21th 
century as it was at its birth: helping the citizens of Europe so that 
the children of today become a tolerant generation, free from all 
prejudices and accepting people and their differences. The meet­
ing takes place in terms of the 'Europe for Citizens' programme 
with the participation of Europe's youth citizens, the formers  

of the future. This is the principle with which we 
welcome the guests of the 12th Future of Europe 
International Children and Youth Meeting in 
Kecskemét.

Az Európa Jövője Egyesület 1990 szeptemberében 
alakult azzal a céllal, hogy a kecskeméti gyerekeket 

megismerteti Európa gyermekeivel a gyermektalálkozók 
során. Az alapötlet egyszerű volt, a kontinens országai­

ból gyermekeket hívunk meg, akiket kecskeméti iskolák lát­
nak vendégül. A külföldi gyerekek családoknál laknak, majd a 

következő évben a külföldi csoportok hívják viszontlátogatásra 
vendéglátóikat. A gyermektalálkozókra érkező külföldi csopor­

toktól csupán annyit kér az egyesület, hozzanak magukkal nyelvi 
nehézségek nélkül átadható ajándékot, zenét, táncot, olyan műsort, 
mely megismerteti kultúrájukat másokkal. Így nőtt fel Csiperó, a 
gyermektalálkozók kedves figurája, akit ma már Európa számos 
pontján ismernek és szeretnek. Az eddigi 11 találkozó során több 
mint 12000 gyermeket láttunk vendégül Európa 27 országának 
140 településéről. A 21. században sem lehet más feladatunk, mint 

megszületésekor volt, a jövő Európa polgárait segítsük abban, 
hogy előítéletektől mentes, a másságot elfogadó, toleráns nem­

zedékké váljanak a ma gyermekei. A találkozó az „Európa a 
polgárokért” program jegyében zajlik, a legilletékesebbek, 

Európai ifjú polgárai részvételével, akik a jövő formá­
lói. Ebben a reményben üdvözöljük a XII. Euró­

pa Jövője Nemzetközi Gyermek- és Ifjúsági 
Találkozó vendégeit Kecskeméten!

Így kezdődött…� How things began…
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Ország/Country	 Város/City	 Csoport neve/Group
Anglia/England	 Gloucester	 Increase the Peace Breaktánc-csoport/Increase the Peace Breakdance Group
Ausztria/Austria	 Deutschlandsberg	 Sternschule tánccsoportja/Dance Group of the Sternschule
Ausztria/Austria	 Dornbirn	 OJAD ifjúsági munkacsoport/OJAD Youth Workgroup 
Belgium/Belgium	 Hamont	 Ifjúsági Fúvós zenekar/Youth Brass Orchestra 
Belgium/Belgium	 Neerpelt	 De Piccolo’s Kórus/De Piccolo’s Choir
Bulgária/Bulgaria	 Shumen	 ZVANCHE gyermek néptánccsoport/Children’s Folk Ensemble „Zvanche” 
Csehország/Czech Republic	 Okříšky	 Okřešánek Folklór Táncegyüttes/Okřešánek Folkdance Ensemble
Csehország/Czech Republic	 Prága/Praha	 Tripcat Zenekar/Tripcat Orchestra
Fehéroroszország/Belorussia	 Ivanovo	 Ivanovo Gimnázium tánccsoportja/Dance Group of the Ivanovo Secondary Grammar School
Franciaország/France	 Poitiers	 3 Város Szocio-kulturális Központjainak Egyesülete
		  Association des Centres Socio-Culturels des 3 Cités
Hollandia/the Netherlands	 Schoot	 Schoot Ifjúsági Zenekar/Schoot Youth Orchestra
Horvátország/Croatia	 Pélmonostora	 Gyermekcsoport/Children’s group
	 Beli Manastir	
Izland/Iceland	 Reykjavik	 Arstidir együttes/Band Arstidir
Japán/Japan	 Kobe	 Hagyományőrző csoport/Cultural Heritage Group
Lengyelország/Poland	 Poznan	 Piroska Magyar Ének- és Táncegyüttes/„Piroska” Hungarian Song and Dance Ensemble
Lengyelország/Poland	 Varsó/Warsawa	 Masala Sound SystemMasala Sound System
Németország/Germany	 Rüsselsheim	 Ifjúsági színjátszó kör/Youth Drama Group
Olaszország/Italy	 Lucca	 Ifjúsági média-csoport/Youth Media-group
Románia/Romania	 Bukarest/Bucuresti	 Primavera Táncegyüttes/Primavera Dance Ensemble 
Románia/Romania	 Csíkszereda	 Márton Áron Gimnázium Zsigora Néptáncegyüttese
	 Miercurea Ciuc	 „Zsigora” Folkdance Ensemble of the Márton Áron Secondary Grammar School
Románia/Romania	 Gyergyószentmiklós	 Step Dance Táncegyüttes
	 Gheorgheni	 Step Dance Dance Ensemble
Románia/Romania	 Marosszentgyörgy	 Jubilate Gyermekkórus
	 Sângeorgiu de Mureş	 Jubilate Children’s Choir

A találkozó résztvevői� Participants of the meeting
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Ország/Country	 Város/City	 Csoport neve/Group
Románia/Romania	 Méra/Mera	 Néptánccsoport/Folkdance Group
Románia/Romania	 Nagyszeben	 HÍD – Magyar Kulturális Iroda gyermek csoportja
	 Sibiu/Hermannstadt	 Children’s Group of the HÍD – Hungarian Cultural Office
Románia/Romania	 Pusztina/Pustiana	 Pusztinai Magyarház Csángó gyermekkórusa/Children’s Choir of the Pustianan Hungarian House
Románia/Romania	 Sepsiszentgyörgy	 Székely Mikó Kollégium néptánccsoportja
	 Sfântu Gheorghe	 Folkdance Group of the ‘Székely Mikó Lyceum’ 
Románia/Romania	 Szentegyháza/Vlăhiţa	 Gyermekfilharmónia/Children’s Philharmonic Orchestra and Choir 
Románia/Romania	 Szászrégen	 Rügyecskék Néptánccsoport
	 Reghin Sächsisch-Regen	 „Rügyecskék” Folkdance Group
Svédország/Sweden	 Lidköping	 De La Gaesthetics Gimnázium művészeti csoportja
		  Artistic Group of the De La Gaesthetics Secondary Grammar School 
Svédország/Sweden	 Lidköping	 Dalängskolan zenei csoportja/Music Group of the Dalängskolan
Szerbia/Serbia	 Bácskertes	 József Attila Általános Iskola művészeti csoportja
	 Kupusina	 Artistic Group of the József Attila Primary School
Szerbia/Serbia	 Péterréve	 Kiss Imre Művelődési Kör divattánccsoportja
	 Bačko Petrovo Selo	 Modern Dance Group of the Imre Kiss Cultural Institute 
Szerbia/Serbia	 Újvidék/Novi Sad	 Manó Gyermek Néptáncegyüttes/„Mano” Children Folkdance Group
Szlovákia/Slovakia	 Alsószeli/Dolné Saliby	 Kisvarsás Néptáncegyüttes/„Kisvarsás” Folkdance Ensemble
Szlovákia/Slovakia	 Pozsony/Bratislava	 DMS Trió/DMS Trio
Szlovénia/Slovenia	 Lendva/Lendava	 Magyar Nemzetiségi Művelődési Intézet csoportja
		  Group of the Cultural Institute for Ethnic Hungarians
Törökország/Turkey	 Isztambul/Istanbul	 Kabatas Középiskola néptánccsoportja/Folkdance Group of the Kabatas High School
Törökország/Turkey	 Isztambul/Istanbul	 Korfez-hereke-Nuhcimento Lisesi ifjúsági néptánccsoport 
		  Korfez-hereke-Nuhcimento Lisesi Youth Folkdance Group
Törökország/Turkey	 Rodostó/Tekirdağ	 Ticaret iskola néptánc csoportja/Folkdance Group of the Ticaret School
Törökország/Turkey	 Rodostó/Tekirdağ	 Aka iskola tánccsoportja/Dance Group of the Aka School
Ukrajna/Ukraine	 Ungvár/Uzgorod	 Blitz Táncművészeti Stúdió/Blitz Dance Studio

A találkozó résztvevői� Participants of the meeting



Fővédnök:
Halász János az Emberi Erőforrások Minisztériumának parlamenti 
államtitkára 
Dr. Zombor Gábor Kecskemét Megyei Jogú Város polgármestere

Július 7., szombat (0. napi program) 
A külföldi csoportok érkezése, fogadása

20.30	 Főtér, Nagyszínpad
Navrang világzene koncert

Július 8., vasárnap
10.00	 Városháza

A határon túli magyar óvónők „Csillagszemű” táborának 
megnyitója. Megnyitja: Mák Kornél alpolgármester.

11.00	 Főtér, Fesztiválközpont
Nemzetközi szakmai munkamegbeszélés

17.15	 Főtér
A Debreceni Valcer Táncstúdió és a Szihalmi Fúvószenekar 
bemutatója és térzenéje

18.00	 Főtér, Nagyszínpad
Megnyitóünnepség
A Találkozó résztvevőit köszönti: Halász János államtitkár, 
fővédnök.
A rendezvényt megnyitja és a város kulcsát átadja:  
Dr. Zombor Gábor országgyűlési képviselő, Kecskemét Megyei 
Jogú Város polgármestere.

A megnyitón fellépnek: Kabatas Középiskola 
néptánccsoportja, Isztambul (Törökország), Mérai Iskola 
néptánccsoportja, Méra (Románia), Ivanovo Gymnasia 
tánccsoportja Ivanovo (Belorusszia), Okřešánek Folklór 
Táncegyüttes, Okříšky (Csehország), Pusztinai Magyarház 
gyermekcsoportja, Pusztina (Románia), Blitz Táncművészeti 
Stúdió, Ungvár (Ukrajna) és a Primavera Táncegyüttes, Bukarest 
(Románia).

20.30	 Főtér, Nagyszínpad 
Muzsikás Együttes koncertje és táncház

Július 9., hétfő
15.00	 Főtér, Nagyszínpad

„Gyermekvarázs – kultúrák találkozása” fesztiválprogram
Fellépők: Hamont-Schoot (Belgium-Hollandia), Nagyszeben 
(Románia), Rodostó – Akakoleji (Törökország), Alsószeli 
(Szlovákia), Poitiers (Franciaország), Szászrégen (Románia), 
Deutschlandsberg (Ausztria), Rodostó – Ticaret (Törökország), 
Marosszentgyörgy (Románia), Okříšky (Csehország)

18.00	 Főtér, Nagyszínpad
Hírös TSE Step&Go Csoportjának bemutatkozása

20.30	 Főtér, Nagyszínpad
A Söndörgő Együttes koncertje és délszláv táncház

22.30	 Főtér, Romkert
Kis éji zene. Visegrádi Négyek koncert: DMS Trió, Pozsony 
(Szlovákia) és Tripcat zenekar, Prága (Csehország)
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A találkozó programja� Programme of the meeting



Main patroons: 
János HALÁSZ, Minister of State for Parliamentary Affairs, Ministry of 
Human Resources
Dr. Gábor ZOMBOR, Mayor of Kecskemét

7th July, Saturday (Day zero)
Arrival, welcoming groups from abroad

20.30	Main square, main stage
Navrang World Music concert

8th July, Sunday
10.00 	Town hall

Opening ceremony of the “Csillagszemű” camp for Hungarian 
kindergarten teachers from neighbouring countries. Opening 
speech by Kornél Mák deputy mayor.

11.00 	Main square, Festival centre
International work meeting. Meeting for Hungarian and foreign 
group leaders 

17.15	Main square
Performance and street music of the “Debrecen Waltz 
Dancestudio” and “Szihalmi” Concert Brass Orchestra from 
Debrecen 

18.00 	Main square, main stage
Opening ceremony. Word of greetings: János Halász, Minister 
of State for Parliamentary Affairs and main patron greets the 
participants of the event. The meeting will be opened and the 
key of the town will be handed over by Dr. Zombor Gábor, 
Member of the Hungarian Parliament and Mayor of Kecskemét, 
Town of County Rank.

Performers: Folkdance Group of the Kabatas Secondary 
Grammar School, Istanbul (Turkey), Folkdance Group of the 
Mera School, Mera (Romania), Dance Group of Ivanovo 
Secondary Grammar School, Ivanovo (Belorussia), Okřešánek 
Folkdance Ensemble, Okříšky (Czech Republic), Children’s Choir 
of the Pustianan Hungarian House, Pustiana (Romania), Blitz 
Dance Studio Uzgorod (Ukraine) and the Primavera Ensemble, 
Bucharest (Romania)

20.30	Main square
Concert of the Muzsikás Ensemble and Dance House

9th July, Monday 
15.00	Main square 

“Children’s magic – meeting of cultures” festival programme
Performers: Hamont-Schoot (Belgium – the Netherlands), 
Sibiu (Romania), Aka School, Tekirdağ (Turkey), Dolné 
Saliby (Slovakia), Poitiers (France), Reghin (Romania), 
Deutschlandsberg (Austria), Ticaret School, Tekirdağ (Turkey), 
Sângeorgiu de Mureş (Romania), Okříšky (Czech Republic)

18.00	Main square 
Modern dance performance of the Step&Go Group of Hírös TSE 

20.30	Main square
Concert of Söndörgő Ensemble and “Dance house” 

22.30	 Old cloister ruins
A little night music. Visegrad Four concert: DMS Trio, Bratislava 
(Slovakia) and Tripcat Orchestra, Prague (Czech Republic)
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Július 10., kedd
10-15 óráig a Kecskeméti Ifjúsági Otthonban

„Adj vért gyermekeinkért” – véradó nap
Együttműködő szervezetek: Magyar Vöröskereszt Bács-Kiskun 
Megyei Szervezete, OVSZ Kecskeméti Területi Vérellátó, 
Kecskeméti Ifjúsági Otthon, GONG Rádió, Európa Jövője 
Egyesület

15.00	 Főtér, Nagyszínpad
„Gyermekvarázs – kultúrák találkozása” fesztiválprogram
Fellépők: Lidköping – Dalängskolan (Svédország), Lidköping 
(Svédország), Gloucester (Anglia), Poznan (Lengyelország), 
Újvidék (Szerbia), Isztambul – Kabatas Iskola (Törökország), 
Rüsselsheim (Németország), Csíkszereda (Románia), Méra 
(Románia), Shumen (Bulgária), Bukarest (Románia), Isztambul 
– Korfez – hereke – Nuhcimento Lisesi (Törökország)

17.30	 Főtér
Fresco Bello olasz zászlódobáló csoport műsora

19.00	 Főtér
Aszfalttánc produkció: Gloucester (Anglia)

20.30	 Főtér, Nagyszínpad
A Sirtos Együttes görög koncertje és táncház

22.00	 Főtér, Romkert
Kis éji zene. Visegrádi Négyek koncert: Masala Sound System, 
Varsó (Lengyelország) és Navrang, Kecskemét

Július 11., szerda
15.00	 Főtér, Nagyszínpad

„Gyermekvarázs – kultúrák találkozása” fesztiválprogram
Fellépők: Hamont-Schoot (Belgium-Hollandia), Bácskertes 
(Szerbia), Ivanovo (Belorusszia), Isztambul (Törökország), 
Sepsiszentgyörgy (Románia), Ungvár (Ukrajna), Pusztina 
(Románia), Rodostó – Ticaret (Törökország), Isztambul 
– Korfez – hereke – Nuhcimento Lisesi (Törökország), 
Gyergyószentmiklós (Románia)

17.00	 Főtér
Velocipéd parádé

18.00	 Főtér
KIYO-KITO TAIKO Első Magyarországi Japándob-csoport 
műsora

19.00	 Főtér, Nagyszínpad
Visegrádi Négyek: DMS Trió (Pozsony), Tripcat (Prága), Masala 
Sound System (Varsó) és Navrang (Kecskemét) gálakoncertje

22.00	 Főtér, Nagyszínpad
Firkin ír koncert és táncház
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10th July, Tuesday
10-15	Youth House of Kecskemét

“Give blood for our children!” – Day of blood giving
15.00	Main square, main stage

“Children’s magic – meeting of cultures” festival programme
Performers: Lidköping – Dalängskolan (Sweden), Lidköping 
(Sweden), Gloucester (England), Poznan (Poland), Novi Sad 
(Serbia), Istanbul – Kabatas Secondary Grammar School 
(Turkey), Rüsselsheim (Germany), Miercurea Ciuc (Romania), 
Mera (Romania), Shumen (Bulgaria), Bucharest (Romania), 
Istanbul – Korfez – hereke – Nuhcimento Lisesi (Turkey)

17.30 	Main square 
Performance of the Italian flag-throwers group ’Fresco Bello’

19.00	Main square
Street-dance show: Gloucester (England)

20.30	Main square, main stage
Concert and Greek Dance house of Sirtos Orchestra 

22.00	 Old cloister ruins 
A little night music. Visegrad Four concert: Masala Sound 
System, Warsaw (Poland) and Navrang, Kecskemét (Hungary)

11th July, Wednesday
15.00	Main square, main stage

“Children’s magic – meeting of cultures” festival programme
Hamont-Schoot (Belgium – the Netherlands), Kupusina 
(Serbia), Ivanovo (Belorussia), Istanbul (Turkey), Sfântu 
Gheorghe (Romania), Uzgorod (Ukraine), Pustiana (Romania), 
Tekirdağ – Ticaret (Turkey), Istanbul – Korfez – hereke – 
Nuhcimento Lisesi (Turkey), Gheorgheni (Romania)

17.00	Main square
Velocipede parade

18.00 	Main square
Performance of the KIYO-KITO TAIKO First Hungarian Japanese 
Drum-group

19.00 	Main square, main stage
Visegrad Four gala concert of DMS Trio (Bratislava), Tripcat 
(Pague), Masala Sound System (Warsaw) and Navrang 
(Kecskemét)

22.00 	Main square, main stage
Concert and Irish dance house of Firkin
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Július 12., csütörtök
15.00	 Főtér, Nagyszínpad

„Gyermekvarázs – kultúrák találkozása” fesztiválprogram
Fellépők: Lidköping – Dalängskolan (Svédország), Lidköping 
(Svédország), Poznan (Lengyelország), Bukarest (Románia), 
Okrisky (Csehország), Isztambul – Kabatas (Törökország), 
Péterréve (Szerbia), Dornbirn (Ausztria), Gloucester (Anglia), 
Rodostó Akakoleji (Törökország), Isztambul – Korfez – hereke 
– Nuhcimento Lisesi (Törökország), Lucca (Olaszország)

Anna Lindh Alapítvány projektje
	 16.00 Főtér, ALF sátor
	 16.00 – 17.00 regisztráció
	 17.00 – 20.00 műhelymunka
	 22.15 Éjjeli program, Forráskút

Dokumentum filmvetítés
Marokkói/magyar/roma zenekar koncertje

19.00	 Főtér
Aszfalttánc produkció: Gloucester – Kecskemét, angol-magyar  
közös projekt

20.30	 Főtér, Nagyszínpad
A Budapest Klezmer Band és Tompos Kátya koncertje

22.00 	Főtér, Városháza előtt
Lángoló Leguánok Tűzcsoport előadása

22.30	 Főtér, Romkert
Kis éji zene. Arstidir együttes Reykjavik, (Izland) koncertje

Július 13., péntek
MAGYARORSZÁG ÖRÖME NAP 

16.00 	Főtér, Városháza előtti tér
A Köztársasági Őrezred Díszőrségének bevonulása a Szent 
Korona másolatával. A Szent Korona másolatát köszönti Dr. 
Zombor Gábor, országgyűlési képviselő, Kecskemét Megyei 
Jogú Város polgármestere.
A Szent Korona másolata 16 órától 18 óráig megtekinthető a 
Nagytemplomban

17.00	 Főtér, Nagyszínpad
„Gyermekvarázs – kultúrák találkozása” határon túli magyar 
gyermekcsoportok fesztiválprogramja

17.00	 Főtér, Városháza előtti tér
Esélyegyenlőségi délután: MINDENNAPI 
ESÉLYEGYENLŐTLENSÉGEK – bemutatók, foglalkozások az 
AURA Segítő Kutya Alapítvány közreműködésével

20.30	 Főtér, Nagyszínpad
A Tapolcai Musical Stúdió rockopera előadása: Szörényi-Bródy: 
István a király

22.00 	Főtér, Romkert
Kis éji zene. Debreceni PG csoport koncertje
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12th July, Thursday
15.00	Main square

“Children’s magic – meeting of cultures” festival programme
Performers: Lidköping – Dalängskolan (Sweden), Lidköping 
(Sweden), Poznan (Poland), Bucharest (Romania), Okříšky 
(Czech Republic), Istanbul – Kabatas (Turkey), Bačko Petrovo 
Selo (Serbia), Dornbirn (Austria), Gloucester (England), Tekirdağ 
– Akakoleji (Turkey), Istanbul – Korfez – hereke – Nuhcimento 
Lisesi (Turkey), Lucca (Italy)

Project of the Anna Lindh Foundation
	 16.00 Main square, ALF tent
	 16.00 – 17.00 registration to the programme
	 17.00 – 20.00 workshops
	 22.15 Night scene

Documentary film screening
Concert of Moroccan/Hungarian/Gipsy Band

19.00	Main square
Street-dance show: Gloucester – Kecskemét, English- 
Hungarian joint project

20.30 	Main square, main stage
Concert of the Budapest Klezmer Band and Kátya Tompos 

22.00 	Main square, in front of the Town hall
Performance of the Flaming Lizards Fire-group

22.30 	Old cloister ruins
A little night music. Band Arstidir, Reykjavik (Iceland) 

13th July, Friday
16.00 	Main square, in front of Town hall
	 JOY OF HUNGARY

Ceremonial Reception of the copy of the Holy Crown in 
cooperation with the Republic Regiment’s Guard of Honour 
Dr. Gábor Zombor, Member of the Hungarian Parliament and 
Mayor of Kecskemét of County Rank greets the copy of the 
Holy Crown. 
(on display from16.00 and 18.00 in the Great Catholic Church)

17.00 	Main square
“Children’s magic – meeting of cultures” Hungarian children 
group’s festival programme

17.00 	Main square, in front of the Town hall
A co-operational afternoon with our partner organisation 
focusing on Everyday Unequal opportunities: performances, 
activities.
In cooperation with: AURA Assistance Dog Foundation

20.30 	Main square, main stage
Rock opera performance by Musical Studio from Tapolca: 
Szörényi-Bródi: “István a király” (Stephen, the King)

22.00 	Old cloister ruin 
A little night music: PG Group, Debrecen (Hungary)
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Július 14., szombat
10.00 	Csalánosi parkerdő

Önkéntesség Európai Napja – piknik a Csalánosi Parkerdőben
Debreceni Nap: gyermekprogramok, kézműves foglalkozások, 
Pergő Együttes, SONUS ütőegyüttes
Nemzetközi csoporttalálkozók, bemutatók, workshopok, 
sportversenyek, vetélkedők, bográcsparádé.
Nemzetközi tapasztalatcsere és kerekasztal beszélgetés 
Dornbirn, Rüsselsheim, Poitiers, Lidköping önkéntes előadói és 
a Kecskeméti Ifjúsági Kerekasztal tagjainak közreműködésével 
az „Az aktív időskor és a generációk közötti szolidaritás” 
Európai Évének jegyében – jó önkéntes gyakorlatok 
bemutatása. Moderátor: Libor Zoltán.

18.00	 Főtér, Nagyszínpad
A Szentegyházi Gyermekfilharmónia (Hargita megye) koncertje

20.00 	Kodály Intézet
Váradi László, a Zeneművészeti Egyetem különleges tehetségek 
osztályának, az Európa Jövője Egyesület ösztöndíjasának 
jótékonysági zongorakoncertje.

20.30 	Főtér, Nagyszínpad
Bohém Ragtime Band koncert

22.00	 Főtér, Romkert
Kis éji zene. De Piccolo’s kórus (Neerpelt, Belgium) koncertje

Július 15., vasárnap
Térzene a Főtér több pontján: a Szentegyházi 
Gyermekfilharmónia énekműsora (Hargita megye)

10.00	 Városháza
Kitüntetési ünnepség, a programsorozat hivatalos értékelése és 
zárása

18.00 	Főtér, Nagyszínpad
A XII. Európa Jövője Nemzetközi Gyermek- és Ifjúsági Találkozó 
záróünnepsége

20.30	 Főtér, Nagyszínpad 
A Csík zenekar koncertje Presser Gábor, Kiss Tibor és 
„Szalonna” közreműködésével

22.00 	„Viszontlátásra 2014-ben Kecskeméten!”
Lézershow, fényfestés, tűzijáték

A találkozó programja� Programme of the meeting
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14th July, Saturday
10.00	 Csalánosi forest park

European Volunteering Day, picnic – whole day picnic 
programme
Day of Debrecen: children’s programmes, handicraft 
programme, Pergő Ensemble, SONUS Percussion ensemble
International meeting of the groups, workshops, sport 
competitions and quizzes, Hungarian cattle parade.
International experiment-exchange and roundtable 
discussion: voluntary speakers of Rüsselsheim, Dornbirn, 
Poitiers, Lidköping and the members of the Kecskemét Youth 
Roundtable: according to the ‘European Year for Active Aging 
and Solidarity between Generations’. Presentation of the best 
volunteering practices.
Moderator: Zoltán Libor.

18.00	Main square, main stage
Concert of the Children’s Philharmonic Orchestra and Choir 
from Vlăhiţa (Romania)

20.00 	Kodály Institute
Charity Piano Concert of László Váradi, student of the Special 
School for Exceptional Young Talents of the Liszt Academy of 
Music, scholarship-winner of the Future of Europe Association.

20.30	Main square 
Concert of the Bohém Ragtime Band

22.00 	Old cloister ruins
A little night music: Concert of De Piccolo’s Choir (Neerpelt, 
Belgium) 

15th July, Sunday
Music on the squares of the centre of Kecskemét: Children’s 
Philharmonic Orchestra and Choir

10.00	 Town hall
Closing reception, presenting the “For the Future of Europe” 
awards

18.00 	Main square
Closing ceremony of the 12th “Future of Europe” International 
Children and Youth Meeting

20.30	Main square, main stage
Concert of the Csík Orchestra with Gábor Presser, Tibor Kiss 
and „Szalonna”'

22.00	Main square
See you all in 2014 in Kecskemét! Laser show, light painting 
and Fireworks 

A találkozó programja� Programme of the meeting
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Egyéb kiemelt események

Július 8-től 15-ig Kossuth tér
Nijat Ayvaz (Törökország) fotóművész kiállítása: Föld-ég, víz-tűz és az 
ember török szemmel

Július 9-től (hétfőtől) 13-ig (péntekig)
Külön beosztás alapján a külföldi csoportok számára a kecskeméti 
Városháza dísztermének megtekintése

Július 9-től (hétfőtől) 13-ig (péntekig) 
Külön beosztás alapján a külföldi csoportok „Ember és táj – magyar 
parasztmúlt” programja Bugacon

Július 9-től (hétfőtől) 12-ig (csütörtökig)  
a kecskeméti szabadidőközpontban
Külön beosztás alapján a külföldi csoportok számára sárkányhajó 
bemutatók és versenyek a Kecskeméti Vízisport Egyesület vezetésével

Július 9-től (hétfőtől) 13-ig (péntekig)
15-18 óra között a Főtéren „Kecskeméti játszótér: természetes 
anyagok és kismesterségek, élő hagyományok”

Július 10. (kedd) és 11. (szerda) 
16-19 óra között a Kecskeméti Katona József Gimnázium „Robotika” 
csoportjának robot bemutatója

Július 8-15. között
Határon túli magyar óvónők „Csillagszemű” szakmai tábora az 
Árpádvárosi Óvodában és a Szórakaténusz Játékmúzeum és 
Műhelyben

Július 8-15. között Katona József Könyvtár
„Kincskereső” – magyar irodalmi gyermektábor a Kincskereső 
Egyesület szervezésében

Július 8-11. között Technika és Tudomány 
Háza
Visegrádi Négyek program: Zene határok nélkül – határokon átívelő 
kultúra zenei műhelymunka

A találkozó programja� Programme of the meeting
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Other programmes

8th July – 15th July, Kossuth Square 
Nijat Ayvaz (Turkey) photo exhibition: Earth-sky, fire-water and the man

9th July (Monday) to 13th July (Friday)
Foreign groups’ programme: visiting the Town hall of Kecskemét

9th July (Monday) to 13th July (Friday) 
Foreign groups’ programme in Bugac: “People and Nature – 
Hungarian peasant history  

9th July (Monday) to 12th July (Thursday)  
Kecskemét, leisure park
Dragon boat performance and competition, led by the Watersports 
Association of Kecskemét

9th July (Monday) to 13th July (Friday) 
15.00-18.00 Main square: “Playground of Kecskemét: natural 
materials and trades, living traditions”– programme of the Kecskemét 
Youth Centre 

10th (Tuesday) and 11th July (Wednesday)
16.00-19.00: Robotics performance of the Katona József Secondary 
Grammar School’s ‘Robotics’ group

8th – 15th July
“Csillagszemű” camp of Hungarian kindergarten teachers from beyond 
the borders

8th – 15th July József Katona Library
“Treasure-hunter” – Hungarian literature children-camp

8th – 11th July, House of Technique and 
Science
Visegrad four programme: Music without borders – cross-border 
culture music workshop

A találkozó programja� Programme of the meeting



Fesztiválközpont elérhetőségei:
+36 76/484-010
+36 20/279-7455
E-mail: csipero@t-online.hu
Web: www.csipero.hu

Program elnök, fesztiváligazgató: FARKAS GÁBOR
Elnöki segítő: �Fodorné B. Horváth Judit (+36 20/561-8502) 

Szablics Bálint (+36 20/428-3583)
Protokoll: Sutus Lászlóné (+36 20/315-5977)

Program manager, fesztiváltitkár: Deák Tamás (+36 20/962-4742)
Gazdasági vezető: Horváth Attila
Gazdasági asszisztens: Lengyel Márta (+36 20/237-9737)
Program titkár: Berei Andrea (+36 20/401-5811)
Nemzetközi szervező: Gyurgyik Henriett (+36 20/369-3888)
	 Asszisztensek: Mátrai Anna, Ungor Enikő
Szállás, étkezés, közlekedés:

Péczeli József (+36 20/438-9937)
	 Asszisztensek: �Kökény Ferencné, Madácsi Réka,  

Somogyi Katalin, Szabados Kitti

Technikai csoport:
Gáncs Gábor (+36 20/564-1515)
Tonté Béla, Szíjártó Zsolt, Nagy Krisztián, Birtalan Tamás,  
Kovács Norbert, Székhelyi Bence

Délutáni színpadi gyermekműsorok:
	 Bárdos Virág (+36 20/428-2471), Almási Liza

Esti nagyrendezvények: Toókosné Börönte Erika (+36 20/406-8549)
	 Asszisztensek: Deák Csilla, Gera Anna

„Kis éji zene”, Visegrádi Négyek zenei projekt: 
Szilágyi Áron (+36 70/518-0801)

Diákmenedzsment szóvivő: Sipos Eszter (+36 30/374-3133)

„Magyarország öröme”: Kovácsné Tóth Ibolya (+36 20/802-3545)

Piknik nap: Mészár Zsuzsa (+36 20/913-9925)
Kása Róbert, Kriston Vízi Gábor, Kovács Sándor, Kovács Pál István

Nemzetközi Ifjúsági Önkéntes Tanácskozás: 
Molnár Ilona Eszter (+36 70/947-9479)

Hang: �Nagyszínpad: Arénashow Kft., Bíró Zoltán (+36 30/953-1800) 
Romkert: Somahang, Somogyi Tibor (+36 30/743-5754)

Internetes közvetítés: LapiFilm

Orvosi ügyelet: Neomedical Bt.

Őrzésvédelem vezetője: �Kabók József (+36 30/955-9785),  
Bács Security Kft.

Csillagszemű tábor: Molnár Józsefné, Váczi Mária, Gömöri Ágnes

Kincskereső tábor: Koleszár Márta.: 16 :.

Fesztiválközpont, Főtér� Festival centre, Main square



Támogatók� Sponsors

A találkozó az alábbi támogatók közreműködésével jött létre:

Kecskemét 
Megyei Jogú Város
Önkormányzata

E U R O M E D

További támogatók:
Bács-Kiskun Megyei Katasztrófavédelmi Igazgatóság Kecskeméti Tűzoltósága,  

Bács-Kiskun Megyei Kórház és Rendelőintézet, Bácsvíz Zrt., Kiskunsági Erdészeti és 
Faipari Zrt., Juniperus Parkerdészet, Kecskemét Városi Rendőrkapitányság,  

Leskowsky Hangszergyűjtemény, Magyar Vöröskereszt Bács-Kiskun Megyei Szervezete, 
Országos Vérellátó Szolgálat Kecskeméti Területi Vérellátó,  

Violin Hangszerbolt, Kecskemét

Csiperó 2012
A XII. Európa Jövője Nemzetközi Gyermek- és  

Ifjúsági Találkozó hivatalos programfüzete

Kiadja: Európa Jövője Egyesület
Felelős kiadó: Farkas Gábor – elnök

Nyomdai előkészítés: Kápolnai Tibor – Leokhares Bt.
Nyomdai munkálatok: Print 2000 Kft. 

Készült Kecskeméten 2012-ben 5.000 példányban
A kiadvány térítésmentesen kerül terjesztésre.

Emberi Erőforrások 
Minisztériuma



Európa Jövője Egyesület
Future of Europe Association

H-6001 Kecskemét, Kápolna u. 24. 
Pf.: 312./P.O.BOX 312.

Internet: 
http://www.csipero.hu

Találkozzunk Kecskeméten 
2014. július 6-13. között!

See You in 
Kecskemét 

         between
 6-13th July 2014!

E-mail: csipero@t-online.hu
Tel./fax: +36 76/484-010  

+36 76/484-482




